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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.

Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het 
apparaat.

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.
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Aktenvernichter

Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerklei-
nern von Papier, Kreditkarten, CDs/DVDs sowie 
kleinen Heftklammern und Büroklammern (bis 25
mm) in privaten Haushalten geeignet. Jede andere
Verwendung oder Veränderung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht gewerblich.

Lieferumfang

Aktenvernichter 
(Schneidaufsatz, Auffangbehälter groß/klein) 
Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung

Abbildung A:

q Schneidaufsatz

w Kleiner Auffangbehälter

e Sichtfenster

r Großer Auffangbehälter

Abbildung B:

t Schneidöffnung CD/Kreditkarte

y Schneidöffnung Papier

u Schalter

Technische Daten

Netzspannung: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Nennstrom: ca. 1,0 A
Nennleistung: 220 W
Schutzklasse: II 
Großer Auffangbehälter: 21 Liter 
Schnittverfahren für 
Papier: Kreuzschnitt, 

4 x 18 mm-Partikel
Sicherheitsstufe 4

Arbeitsbreite: 220 mm
Schneidekapazität: 8 Blatt (80g/m2)

Überhitzungsschutz

Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz aus-
gestattet. Wenn der Motor aufgrund von Überlas-
tung zu heiß wird, schaltet sich das Gerät automa-
tisch aus. Gehen Sie in diesem Fall folgendermaßen
vor:

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den
Schalter u in die mittlere Position „OFF” stellen.

• Leeren Sie die Auffangbehälter w/r. 
• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den

Schalter u in die Position „AUTO” stellen.

Wir empfehlen, nach 3 Minuten Betrieb das Gerät
für ca. 30 Minuten abkühlen zu lassen.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim
Einsatz von elektrischen Geräten in jedem Fall
berücksichtigt werden:

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärme- oder Wasserquellen auf. Es besteht
Brandgefahr und die Gefahr eines elektrischen
Schlages!

• Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder
explosionsgefährdeten Umgebungen 
(entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von 
organischen Lösungsmitteln). Explosionsgefahr! 

• Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das 
Gerät kann irreparabel beschädigt werden!

Um Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag zu vermeiden:

• Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal
oder dem Kundendienst austauschen, um Ge-
fährdungen zu vermeiden.

• Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei 
funktionieren oder beschädigt wurden, sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder vom Kun-
dendienst untersuchen und reparieren.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es auch niemals in feuchter oder
nasser Umgebung. 

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während
des Betriebs niemals nass oder feucht wird.

Um Verletzungsgefahr zu 
vermeiden:

• Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Per-
son bedienen.

• Das Gerät während des Betriebs niemals 
unbeaufsichtigt lassen.

Halten Sie lose Kleidung, langes Haar, Schmuck u.ä.
von den Schneidöffnungen fern.

Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnungen. 

Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können
sich verletzen.

• Stecken Sie nicht Ihre Finger in das zentrale Loch
der CD, wenn Sie diese in das Gerät einführen.

• Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können
sich verletzen.

• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per-
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fä-
higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine für ihre Sicherheit zustän-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

• Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für
Kinder dar. Entsorgen Sie das Verpackungs-
material nach dem Auspacken sofort oder be-
wahren Sie es für Kinder unzugänglich auf.

• Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand
darauf treten oder darüber stolpern kann.

So verhalten Sie sich sicher:
• Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur

Steckdose auf. Benutzen Sie kein Verlängerungs-
kabel. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und der
Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall 
problemlos erreichbar sind.

• Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenver-
nichter ist für kurze Betriebszeiten ausgelegt. 

• Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

• Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals
zweckentfremdet.

• Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.
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Inbetriebnahme

� Hinweis: Da jeder Aktenvernichter nach der
Herstellung auf Funktionalität geprüft wird,
kann es passieren, dass sich Papierreste in den
Schneidmessern befinden. 

• Schieben Sie den kleinen Auffangbehälter w
auf die Schienen im Inneren des großen Auf-
fangbehälters r.

• Setzen Sie den Schneidaufsatz q auf den gro-
ßen Auffangbehälter r, so dass das Netzkabel
nach hinten ragt.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

Bedienung

Sie können bis zu 8 Blatt 
(80g/m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

Achtung: 
Stecken Sie niemals Papier, an welchem sich noch
Büroklammern, die größer als 25 mm sind, befin-
den, in die Schneidöffung! Diese können die
Schneidmesser beschädigen.

Gerät einschalten:
• Stellen Sie den Schalter u zum Zerkleinern in

die Position „AUTO”.

Papier einführen:
• Führen Sie das Papier im Hochformat von oben

in die Schneidöffnung Papier y ein.

Der Motor startet automatisch und schaltet auch
automatisch wieder ab, wenn kein weiteres Papier
zugeführt wird. Sie können bis zu 8 Blatt 
(80g/m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

� Hinweis: Entfernen Sie regelmäßig eventuelle
Rückstände in den Schneidmessern mit einem
geeigneten Gegenstand, zum Beispiel mit einer
Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei der
Netzstecker gezogen ist.

Kreditkarte einführen:
• Führen Sie die Kreditkarte von oben mittig in die

Schneidöffnung CD/Kreditkarte t ein. Sie 
können jeweils nur eine Kreditkarte schneiden.
Führen Sie diese immer mit der breiten Seite vor-
an in die Schneidöffnung CD/Kreditkarte t ein.
Ansonsten wird der Magnetstreifen nicht zerstört.

� Hinweis: Führen Sie die Kreditkarte immer mit-
tig in die Schneidöffnung CD/Kreditkarte t
ein. Ansonsten startet der Schneidvorgang
nicht!

� Hinweis: Sollte der Schneidvorgang nicht star-
ten, wenn Sie die Kreditkarte einführen, schie-
ben Sie die Kreditkarte mit einem flachen
Gegenstand vorsichtig tiefer in die Schneidöff-
nung CD/Kreditkarte t ein.

� Hinweis: Wenn Sie sicher gehen wollen, dass
die Informationen auf dem Magnetstreifen un-
wiederruflich zerstört werden, führen Sie die
Kreditkarte mittig in die Schneidöffnung Papier

y ein.
Beachten Sie, dass die Abfälle dann in den
großen Auffangbehälter r fallen. Leeren Sie
diesen gegebenenfalls vorher, um den Papier-
und Plastik-Müll besser trennen zu können.

CD einführen:

Warnung! 
Stecken Sie nicht Ihre Finger in das zentrale Loch
der CD, wenn Sie diese in das Gerät einführen.
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• Führen Sie die CD mittig von oben in die
Schneidöffnung CD/Kreditkarte t ein. Sie kön-
nen jeweils nur eine CD schneiden.

Materialstau beheben:
• Schieben Sie den Schalter u in die Position

„REV” („reverse” (englisch) = rückwärts), falls
das Schneidgut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Stellen Sie den Schalter u in die Position
„OFF”, sobald das Schneidgut ausgegeben ist.

Gerät ausschalten:
• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den

Schalter u in die Position „OFF” stellen.

Auffangbehälter leeren

• Leeren Sie die Auffangbehälter w/r regel-
mäßig aus. 

• Leeren Sie den großen Auffangbehälter r spä-
testens, wenn Papier im Sichtfenster e zu sehen
ist. 

• Führen Sie die Abfälle einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Großen Auffangbehälter leeren

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Nehmen Sie den Schneidaufsatz q vom großen
Auffangbehälter r.

• Ziehen Sie den kleinen Auffangbehälter w nach
oben von den Schienen aus dem großen Auf-
fangbehälter r heraus.

• Leeren Sie den großen Auffangbehälter r und
setzen Sie wieder alle Teile zusammen.

Kleinen Auffangbehälter leeren
• Nehmen Sie den Schneidaufsatz q vom großen

Auffangbehälter r.
• Ziehen Sie den kleinen Auffangbehälter w nach

oben von den Schienen aus dem großen Auf-
fangbehälter r, um ihn zu leeren. 

• Leeren Sie den kleinen Auffangbehälter w und
setzen Sie wieder alle Teile zusammen.

Reinigung

Gefahr!
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker. Es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

Warnung! 
Die Schneidmesser des Geräts sind sehr scharf! 
Verletzungsgefahr!

Achtung: 
Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in
die Schneidöffnungen t/y. Diese würden das
Gerät irreparabel beschädigen.

• Entfernen Sie eventuelle Rückstände in den
Schneidöffnungen t/y oder den Schneidmes-
sern mit einem geeigneten Gegenstand, zum Bei-
spiel mit einer Pinzette. Stellen Sie sicher, dass
dabei der Netzstecker gezogen ist.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.
Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie
ein mildes Spülmittel auf das Tuch.
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Im Fehlerfall

Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt:
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das Gerät
eingeführt haben (max. 8 Blatt 80g/m2).

• Schieben Sie den Schalter u in die Position
„REV“, falls das Schneidgut stecken bleibt. Der 
Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das
Schneidgut wird wieder ausgegeben.

• Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät her-
aus und stellen Sie dann den Schalter u auf
„AUTO“.

• Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich
die automatische Sicherheitsabschaltung aktiviert
hat. 

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Stellen Sie den Schalter u in die Position
„OFF”.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter u in die Position „AUTO“ stellen.

Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:
• Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der

Steckdose befindet.
• Probieren Sie eine andere Steckdose aus.
• Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das

Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprü-
fen.

• Das Gerät ist überhitzt und die automatische 
Sicherheitsabschaltung ist aktiviert. Gehen Sie
dann wie folgt vor:

Achtung: 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

• Stellen Sie den Schalter u in die Position
„OFF”.

• Lassen Sie das Gerät abkühlen. 
• Stecken Sie den Netzstecker wieder in die 

Steckdose.
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Schalter u in die Position „AUTO“ stellen.

Entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den
normalen Hausmüll. Dieses Produkt
unterliegt der europäischen Richtlinie
2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Führen Sie alle Verpackungsmaterialien 
einer umweltgerechten Entsorgung zu.
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Garantie und Service 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis
für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantie-
fall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung Ihrer Ware
gewährleistet werden.
Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder 
Fabrikationsfehler, nicht aber für Transportschäden,
Verschleißteile oder für Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das
Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at
IAN 96272

IAN 96272

Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 

Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag von 8:00 Uhr - 20:00 Uhr (MEZ)

Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

IAN 96272
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Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt aandachtig door
en berg deze op voor toekomstig gebruik.
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Papiervernietiger

Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe ap-
paraat.
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig
product. De bedieningshandleiding maakt deel uit
van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzin-
gen voor veiligheid, gebruik en afvoeren. Maak
uzelf voorafgaand aan het gebruik van het product
vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
schriften. Gebruik het product uitsluitend op de
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doe-
leinden. Berg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
op. Geef alle documenten mee als u het product
doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming
met bestemming
De papiervernietiger is uitsluitend geschikt voor het
vernietigen van papier, creditcards, CD’s/DVD’s 
en kleine nietjes en paperclips (tot 25 mm) in het
privéhuishouden. Iedere andere toepassing of wijzi-
ging van het apparaat geldt als niet in overeenstem-
ming met het gebruiksdoel en brengt gevaar voor
letsel en schade met zich mee. Gebruik het appa-
raat niet bedrijfsmatig.

Inhoud van het pakket
Papiervernietiger
(Snijdeksel, opvangreservoir groot, klein)
Gebruiksaanwijzing

Apparaatbeschrijving
Afbeelding A:

q Snijdeksel

w Klein opvangreservoir

e Kijkvenster

r Groot opvangreservoir

Afbeelding B:

t Snijopening CD/creditcard

y Snijopening papier

u Schakelaar

Technische gegevens

Netspanning: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Nominale stroom: ca. 1,0 A
Nominaal vermogen: 220 W
Beschermingsklasse: II 
Groot opvangreservoir: 21 liter 
Snijmethode voor 
papier: Kruissnede, 

4 x 18 mm-deeltjes 
Veiligheidsniveau 4

Werkbreedte: 220 mm
Snijcapaciteit: 8 vel (80g/m2)

Oververhittingsbeveiliging

Dit apparaat is voorzien van een beveiliging tegen
oververhitting. Als de motor door overbelasting te
heet wordt, wordt het apparaat automatisch uitge-
schakeld. Neem in dit geval de volgende maat-
regelen:

Let op: 
Trek de netstekker uit het stopcontact om onbedoeld
inschakelen te voorkomen.

• Schakel het apparaat uit door de schakelaar u
op de middelste stand “OFF” te zetten.

• Leeg het opvangreservoir w/r. 
• Laat het apparaat afkoelen. 
• Steek de netstekker weer in het stopcontact.
• Zet het apparaat aan door de schakelaar u

op de stand “AUTO” te zetten.

Wij adviseren om na 3 minuten bedrijf het apparaat
ca. 30 minuten lang te laten afkoelen.
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

De volgende veiligheidsvoorschriften dienen bij
gebruik van elektrische apparaten te allen tijde
in acht te worden genomen:

• Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of
waterbronnen. Er bestaat brandgevaar en gevaar
voor een stroomschok!

• Gebruik het apparaat niet in stoffige omgevingen
of omgevingen met explosiegevaar (ontplofbare
gassen, dampen, dampen van organische
oplosmiddelen). Explosiegevaar!

• Gebruik het apparaat niet in de openlucht. Het
apparaat kan daardoor onherstelbaar worden
beschadigd!

Voorkom levensgevaar door een
elektrische schok:

• Laat beschadigde netstekkers of netsnoeren on-
middellijk vervangen door geautoriseerd en
deskundig personeel of door de klantenservice,
om risico's te vermijden.

• Laat apparaten die niet naar behoren functioneren
of beschadigd zijn, onmiddellijk door geautoriseerd
en deskundig personeel of door de klantenservice
nakijken en repareren.

• Stel het apparaat niet bloot aan regen en gebruik
het apparaat ook nooit in een vochtige of natte
omgeving. 

• Zorg dat het netsnoer tijdens het bedrijf nooit 
nat of vochtig wordt.

Om letselgevaar te vermijden:
• De papiervernietiger moet altijd door één per-

soon bediend worden.
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als

het in werking is.

Houd loszittende kledingstukken, lang haar, sieraden
e.d. uit de buurt van de snijopeningen.

Nooit vingers in de snijopeningen steken. 

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat. 
Dieren kunnen gewond raken.

• Steek nooit uw vingers in het middengat van 
de CD als u de CD invoert in het apparaat.

• Houd dieren uit de buurt van het apparaat. 
Dieren kunnen gewond raken.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
met gebrek aan ervaring en/of gebrek aan kennis,
tenzij ze onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon of van die
persoon aanwijzingen krijgen voor het gebruik
van het apparaat. 

• Het verpakkingsmateriaal vormt een mogelijk gevaar
voor kinderen. Voer het verpakkingsmateriaal na
het uitpakken meteen af of berg het op een plek
op die niet toegankelijk is voor kinderen.

• Leg het netsnoer zodanig dat er niemand op kan
gaan staan of over kan struikelen.

Zo gaat u veilig te werk:
• Plaats het apparaat in de onmiddellijke nabijheid

van het stopcontact. Gebruik geen verlengsnoer.
Zorg ervoor dat het apparaat en de stekker
goed toegankelijk zijn en in geval van nood 
probleemloos te bereiken.

• Voorkom overbelasting van het apparaat. 
De papiervernietiger is alleen geconstrueerd voor
korte bedrijfstijden. 

• Haal bij gevaar direct de netstekker uit het stop-
contact.

• Gebruik de papiervernietiger nooit voor doelein-
den waarvoor het product niet bedoeld is.

• Blijf altijd attent! Let altijd op wat u doet en gebruik
uw gezonde verstand. Gebruik het apparaat in
geen geval wanneer u niet geconcentreerd bent
of als u zich niet lekker voelt.
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Ingebruikname

� Opmerking: omdat iedere papiervernietiger
op functionaliteit wordt gecontroleerd na de
productie, kan het voorkomen, dat er papierre-
sten in de snijmessen zitten.

• Schuif het kleine opvangreservoir w op de rails
binnen in het grote opvangreservoir r.

• Plaats het snijdeksel q op het grote opvangre-
servoir r, zodat het netsnoer naar achter loopt.

• Steek de netstekker in een stopcontact. 

Bediening

U kunt maximaal 8 vellen (80g/m2-papier)
tegelijk versnipperen.

Let op: 
Steek nooit papier waaraan zich nog paperclips
bevinden die groter zijn dan 25 mm, in de snijope-
ning! Deze kunnen de snijmessen beschadigen.

Apparaat inschakelen:
• Zet de schakelaar u voor het kleinsnijden op de

stand “AUTO”.

Papier invoeren:
• Schuif het papier rechtop van boven in de snij-

opening voor papier y.

De motor start automatisch en gaat ook automatisch
weer uit als er geen papiertoevoer meer is. U kunt
hoogstens 8 vel (80g/m2-papier) tegelijk versnip-
peren.

� Opmerking: verwijder regelmatig eventuele
resten in de snijmessen met een geschikt voor-
werp, bijvoorbeeld met een pincet. Vergewis u
ervan dat daarbij de stekker uit het stopcontact
is gehaald.

Creditcard invoeren:
• Schuif de creditcard van boven in het midden in

de snijopening voor CD’s/creditcards t. U kunt
per keer slechts één creditcard vernietigen. 
Schuif deze altijd met de brede kant naar voren
in de snijopening voor CD-/creditcards t. 
Anders wordt de magneetstrook niet vernietigd.

� Opmerking: schuif de creditcard altijd in het
midden van de snijopening voor CD-/credit-
cards t. Anders start het snijden niet!

� Opmerking: mocht het snijproces niet starten
wanneer u de creditcard invoert, schuif de credit-
card dan met een plat voorwerp voorzichtig die-
per in de snijopening voor CD's/creditcards t.

� Opmerking: als u zeker wilt zijn dat de infor-
matie op de magneetstrook onherroepelijk ver-
nietigd wordt, voer dan de creditcard in het
midden van de snijopening voor papier y in.
Let erop dat het afval dan in het grote opvan-
greservoir r valt. Leeg dit eventueel voordien,
om papier- en plasticafval beter te kunnen
scheiden.

CD invoeren:

Waarschuwing! 

Steek nooit uw vingers in het middengat van de CD
wanneer u de CD inbrengt in het apparaat.

• Schuif de CD van boven in het midden in de 
snijopening voor CD’s/creditcards t. U kunt
per keer slechts één CD vernietigen.
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Materiaalopstopping opheffen:
• Schuif de schakelaar u in de stand “REV” 

(“reverse” (Engels) = terug), in geval het te ver-
nietigen materiaal blijft steken. 
De achteruitloop is nu ingeschakeld en het te
vernietigen materiaal wordt weer uitgevoerd.

• Zet de schakelaar u op de stand “OFF”, zodra
het te vernietigen materiaal is uitgevoerd.

Apparaat uitschakelen:
• Schakel het apparaat uit door de schakelaar u

op de stand “OFF” te zetten.

Opvangreservoir legen

• Leeg regelmatig het opvangreservoir w/r . 
• Leeg het grote opvangreservoir r uiterlijk als er

papier in het kijkvenster e te zien is. 
• Voer het afval af in overeenstemming met de 

milieuvoorschriften.

Groot opvangreservoir legen

Let op: 
Trek de netstekker uit het stopcontact om onbedoeld
inschakelen te voorkomen.

• Neem het snijdeksel q van het grote opvang-
reservoir r af.

• Trek het kleine opvangreservoir w naar boven
van de rails uit het grote opvangreservoir r.

• Leeg het grote opvangreservoir r en zet alle
delen weer in elkaar.

Klein opvangreservoir legen
• Neem het snijdeksel q van het grote opvang-

reservoir r af.
• Trek het kleine opvangreservoir w naar boven

van de rails uit het grote opvangreservoir r om
het te legen. 

• Leeg het kleine opvangreservoir w en zet alle
delen weer in elkaar.

Reiniging

Gevaar!
Haal vóór het schoonmaken van de netstekker uit
het stopcontact. Er bestaat gevaar voor een elektrische
schok!

Waarschuwing! 
De snijmessen van het apparaat zijn zeer scherp!
Letselgevaar!

Let op: 
Spuit geen olie of andere smeermiddelen in de 
snijopeningen t/y. Deze kunnen het apparaat
onherstelbaar beschadigen.

• Verwijder eventuele resten in de snijopenin-
gen t/y of de snijmessen met een geschikt
voorwerp, bijvoorbeeld met een pincet. Let erop,
dat daarbij de stekker uit het stopcontact is ge-
haald.

• Reinig het apparaat met een vochtige doek. 
Bij hardnekkig vuil doet u een mild afwasmiddel
op het doek.
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In geval van storingen

Als het te vernietigen materiaal in het apparaat
blijft steken:
Dit betekent, dat u te veel papier in het apparaat
heeft ingevoerd (max. 8 blad 80g/m2).

• Schuif de schakelaar 7 in de stand „REV“
mocht het te vernietigen materiaal blijven steken. 
De achteruitloop is nu ingeschakeld en het te
vernietigen materiaal wordt weer uitgevoerd.

• Trek het te vernietigen materiaal uit het apparaat
en zet de schakelaar 7 dan op „AUTO“.

• Het apparaat is nu weer klaar voor gebruik.

Als het apparaat plotseling stilstaat:
Dit betekent dat het apparaat oververhit is, waardoor
de automatische veiligheidsuitschakeling is geactiveerd. 

Let op: 
Trek de netstekker uit het stopcontact om een onbedoeld
inschakelen te voorkomen.

• Zet de schakelaar 7 op de stand "OFF".
• Laat het apparaat afkoelen. 
• Steek de stekker weer in het stopcontact.
• Zet de schakelaar 7 op de stand "AUTO" om

het apparaat in te schakelen.

Als u het apparaat niet kunt inschakelen:
• Controleer of de netstekker in het stopcontact zit.
• Probeer een ander stopcontact.
• Het apparaat is mogelijk defect. Laat het apparaat

door gekwalificeerd en deskundig personeel
nakijken.

• Het apparaat is oververhit en de automatische
veiligheidsuitschakeling is geactiveerd. Ga dan
als volgt te werk:

Let op: 
Trek de netstekker uit het stopcontact, om een onbe-
doeld inschakelen te voorkomen.

• Zet de schakelaar 7 op de stand "OFF".
• Laat het apparaat afkoelen. 
• Steek de stekker weer in het stopcontact.
• Zet de schakelaar 7 op de stand "AUTO" om

het apparaat in te schakelen.

Milieurichtlijnen

Deponeer het apparaat in geen geval
bij het normale huisvuil. Dit product is
onderhevig aan de Europese richtlijn
2012/19/EU.

Voer het toestel af via een erkend afvalverwerkings-
bedrijf of via uw gemeentereiniging.
Neemt u de actueel geldende voorschriften in acht. 
Neem in geval van twijfel contact op met de ge-
meentelijke reinigingsdienst.

Voer alle verpakkingsmateriaal op een 
milieuvriendelijke manier af.
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Garantie en service 

U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de
aankoopdatum. Het apparaat is met de grootst mo-
gelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan de
levering nauwkeurig gecontroleerd. 
Bewaar a.u.b. de kassabon als aankoopbewijs. Als
u aanspraak wilt maken op garantie, neem dan
a.u.b. telefonisch contact op met uw servicefiliaal.
Alleen op die manier is een kostenloze verzending
van uw product gegarandeerd.
De garantie geldt alleen voor materiaal- of fabrica-
gefouten, echter niet voor transportschade, of voor
onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn, of voor
beschadigingen aan breekbare delen, bijv. schake-
laars of accu's. Het product is uitsluitend bestemd voor
privé-gebruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden.
Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling,
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet
door ons geautoriseerd servicefiliaal zijn uitge-
voerd, vervalt de garantie. Uw wettelijke rechten
worden door deze garantie niet beperkt.
De garantieperiode wordt niet verlengd door de
aansprakelijkheid. Dit geldt eveneens voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen. Schade en ge-
breken die mogelijk reeds bij de aankoop aanwe-
zig zijn, moeten direct na het uitpakken worden
gemeld, uiterlijk echter twee dagen na de dag van
aankoop. Na verstrijken van de garantieperiode
moeten alle voorkomende reparaties vergoed worden.

Service Nederland
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.nl

Bereikbaarheid hotline: 
Maandag t/m vrijdag van 8:00 tot 20:00 uur (CET)

IAN 96272

Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Cross Cut Shredder

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance.
You have clearly decided in favour of a quality 
product. These operating instructions are a part of
this product. They contain important information in
regard to safety, use and disposal. Before using the
product, familiarise yourself with all of these opera-
ting and safety instructions. Use the product only as
described and only for the specified areas of appli-
cation. Retain these instructions for future reference.
In addition, pass these documents on, together with
the product, to any future owner.

Intended Application

This document shredder is intended solely for the
destruction of paper, credit cards, CDs/DVDs and
also small staples or paper clips (up to 25 mm) in
private households. All other usages or modifications
are regarded as improper and carry a significant risk
of accidents. Do not use this appliance for commer-
cial purposes.

Items supplied

Cross Cut Shredder
(Cutter attachment, waste container large/small)
Operating instructions

Appliance description

Figure A:

q Cutter attachment

w Small waste container

e Viewing window

r Large waste container

Figure B:

t Cutter opening for CDs/credit cards

y Cutter opening for paper

u Switch

Technical details

Input voltage: 220 - 240 V ~, 50 Hz
Rated current : approx. 1.0 A
Nominal power: 220 W
Protection class: II 
Large waste container: 21 litres 
Cutting process for 
paper: Cross-cut, 

4 x 18 mm particles 
Safety level 4

Working width: 220 mm
Cutting capacity: 8 sheets (80 g/m2)

Overheating protection

This appliance is fitted with overheating protection.
If the motor overheats due to overloading, the appli-
ance switches itself off automatically. If this occurs,
proceed as follows:

Caution: 
Remove the power plug from the wall socket to avoid
unintended starting of the appliance

• Switch the appliance off by moving the switch u
to the middle position "OFF".

• Empty the waste containers w/r. 
• Allow the appliance to cool down. 
• Put the plug back into the socket.
• Switch the appliance on by moving the switch u

to the "AUTO" position.

We recommend that you let the appliance cool down
for about 30 minutes after 3 minutes of operation.
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Important safety instructions

The following safety instructions must always be
complied with when using electrical appliances:

• Do not place the appliance in close vicinity to
sources of heat and water sources. There would
be the risk of fire and of receiving an electric
shock!

• Do not use the appliance close to inflammable
or explosive materials and/or ignitable gases or
in dusty environments. Risk of explosion!

• Do not use the appliance outdoors. The appliance
could be irreparably damaged!

To avoid potentially fatal electric
shocks:

• Should the power cable or the plug become 
damaged, arrange for it/them to be repaired 
by authorised specialists or Customer Services
as soon as possible.

• Arrange for damaged or malfunctioning appliances
to be inspected and/or repaired by a qualified
specialist or the Customer Service Department
as soon as possible.

• Do not expose the appliance to rain and never
use it in a humid or wet environment. 

• Ensure that the power cable never becomes moist
or wet during operation.

To avoid the risk of injury:
• This shredder should be used by only one 

person at a time.
• Never leave the appliance unattended whilst in

use.

Keep loose clothing, long hair, jewellery, etc. well
away from the cutter opening.

NEVER insert your fingers into the cutter opening. 

Keep children away from the appliance. They could
hurt themselves.

• NEVER insert your fingers into the central hole of
a CD when you are feeding it into the appliance.

• Keep pets away from the appliance. They could
injure themselves.

• This appliance is not intended for use by individuals
(including children) with restricted physical, physio-
logical or intellectual abilities or deficiences in
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety
or receive from this person instruction in how the
appliance is to be used. 

• The packaging material can be a source of danger
for children. Dispose of the material immediately
after unpacking or keep it in a safe place not ac-
cessible to children.

• Lay the power cable in such a way that no one
can tread on or trip over it.

Tips for safety:
• Place the appliance in the immediate vicinity of an

electrical power socket. Do not use an extension
cable. Ensure that the appliance and the power
socket are easily and quickly accessible in the
event of an emergency.

• Never overburden the appliance. This shredder
is designed for brief operating periods only. 

• In cases of danger, immediately remove the elec-
trical plug from the socket.

• NEVER use this shredder for tasks for which it
was not designed.

• Always be attentive! Always pay attention to
what you are doing and act with common sense.
Never use the appliance when you are distracted
or don’t feel well.
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Commissioning

� Take note: As every paper shredder is tested
for functionality after manufacture, it could hap-
pen that paper remnants may be found in the
cutters.

• Push the small waste container w onto the rails
inside the large waste container r.

• Place the cutter attachment q onto the large
waste container r so that the mains cable sticks
out to the rear.

• Insert the plug into a mains power socket. 

Operation

You can shred up to 8 sheets (80g/m2 pa-
per) at the same time.

Caution: 
Never feed paper into the cutter opening if it still
has paper clips larger than 25 mm attached. 
These could damage the cutting blades.

Switching the appliance on:
• Move the switch u to the position "AUTO" to

start shredding.

Inserting paper:
• Insert paper from above and in portrait format

into the cutter opening for paper y.

The motor starts automatically and switches itself 
off automatically if no further paper is inserted. 
You can shred up to 8 sheets (80 g/m2 paper) at
the same time.

� Note: Regularly remove any residue left in the
cutting blades with a suitable tool, e.g. a pair
of tweezers. Ensure that the appliance is un-
plugged before doing this!

Inserting credit cards:
• Insert the credit card from above into the middle

of the CD/credit card cutter opening t. You can
only shred one credit card at a time. ALWAYS insert
these into the CD/credit card cutter opening t
with the wide side first. If you do not, the magnetic
strip will not be destroyed.

� Note: Always insert the credit card into the
middle of the CD/credit card cutter opening t.
Otherwise, the shredding process will not start!

� Note: If the shredding process does not start
when you insert the credit card, carefully push
the credit card further into the CD/credit card
cutter t opening with a flat object.

� Note: If you want to ensure that the information
on the magnetic strip is irrevocably destroyed,
insert the credit card into the middle of the cutter
opening for paper y.
Note that the residue will then fall into the large
waste container r. if necessary, empty this be-
forehand in order to keep paper and plastic
waste separate.

Inserting a CD:

Warning! 

NEVER insert your finger into the central hole of 
a CD when you are feeding it into the appliance.

• Insert the CD from above into the middle of the
CD/credit card cutter opening t. You can only
shred one CD at a time.
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Clearing a material blockage:
• Move the switch u to the "REV" ("reverse") 

position if the material being shredded causes 
a blockage. 
The appliance now goes into reverse and the
material that is being shredded is ejected.

• Move the switch u to the "OFF" position as
soon as the jammed material has been ejected.

Switching the appliance off:
• Switch the appliance off by moving the switch u

to the "OFF" position.

Emptying the waste containers

• Empty the waste containers w/r regularly. 
• Empty the large waste container r at the latest

when paper is visible in the viewing window e. 
• Dispose of the waste material in an environmen-

tally responsible manner.

Emptying the large waste container

Caution: 
Remove the power plug from the wall socket to avoid
unintentional starting of the appliance

• Remove the cutter attachment q from the large
waste container r.

• Pull the small waste container w upwards out of
the large waste container r on the guide rails.

• Empty the large waste container r and then re-
assemble the components.

Emptying the small waste container
• Remove the cutter attachment q from the large

waste container r.
• Pull the small waste container w upwards out of

the large waste container r on the guide rails
so that you can empty it. 

• Empty the small waste container w and then 
reassemble the components.

Cleaning

Danger!
Always remove the power plug before cleaning the
appliance. There is a risk of receiving an electric
shock!

Warning! 
The cutters in the appliance are very sharp! Injury
hazard!

Attention: 
Do not spray any oil or other lubricants into the cut-
ter openings t/y. These would irreparably dama-
ge the appliance!

• Remove any residue left in the cutting openings 

t/ y or cutting blades with a suitable tool,
e.g. a pair of tweezers. Ensure that the plug has
been disconnected. 

• Clean the appliance with a lightly moistened
cloth. For stubborn soiling use a mild detergent
on the cloth.
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Non-functionality

If the material to be shredded jams:
This means that you have inserted too much paper
into the appliance (max. 8 Sheets 80g/m2).

• Slide the switch 7 into the position "REV" should
the paper to be shredded jam. The appliance
now goes into reverse and the material to be
shredded is returned.

• Pull the paper to be shredded out of the appliance
and then place the switch 7 at "AUTO".

• The appliance is now once again ready for 
operation.

If the appliance suddenly ceases operation:
This means that the appliance is overheated and 
the automatic safety cut-out has activated itself.

Attention: 
Remove the plug from the mains power socket to
avoid an unintended starting of the appliance.

• Set the switch 7 to the "OFF" position.
• Allow the device to cool down. 
• Insert the plug back into the socket.
• Switch the device on by setting the switch 7

to the "AUTO" position.

If the appliance doesn`t allow itself to be 
switched on:
• Check that the plug is correctly connected to 

a mains power socket.
• Try out a different mains power socket.
• The appliance is probably defective. Have the

appliance checked by qualified specialists.
• The appliance has overheated and triggered the

automatic safety switch-off. For this, proceed as
follows:

Attention: 
Remove the plug from the mains power socket to
avoid an unintended starting of the appliance.

• Set the switch 7 to the "OFF" position.
• Allow the device to cool down. 
• Insert the plug back into the socket.
• Switch the device on by setting the switch 7 to

the "AUTO" position.

Disposal

Do not dispose of the appliance in your
normal domestic waste. This product is
subject to the European guideline
2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved dis-
posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations. 
In case of doubt, please contact your waste disposal
centre.

Dispose of packaging materials in an 
environmentally responsible manner.

        



- 23 -

Warranty and Service 

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been ma-
nufactured with care and meticulously examined 
before delivery. 
Please retain your receipt as proof of purchase. In
the event of a warranty claim, please make contact
by telephone with our Service Department. Only in
this way can a post-free despatch for your goods be
assured.
The warranty covers only claims for material and
manufacturing defects, but not for transport damage,
for wearing parts or for damage to fragile compo-
nents, e.g. buttons or batteries. This product is for pri-
vate use only and is not intended for commercial use.
The warranty is void in the case of abusive and im-
proper handling, use of force and internal tampering
not carried out by our authorized service branch.
Your statutory rights are not restricted in any way by
this warranty.
The warranty period will not be extended by repairs
made under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after un-
packing the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expiration
of the warranty period are subject to payment.

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

Hotline availability: 
Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)

IAN 96272

Importer

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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